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Abstract 
This research aimed to develop translation skills of the third year English students who studied 

Basic Translation Course in the first semester of the 2004 academic year by comparing their translation 

skills before and after the course , and to investigate their mistakes in the process of translation as 

well as the causes of their mistakes. There were 32 students taking part in the study. Two types of 

research instruments were used during the course data coliection. One was a unit of translation 

exercises concerning article , noun , vocabulary , tense , voice , subject - verb agreement and phrasal 

verhs employed to get students to practice their translation skills. The other was an identical version 

of pre - test and post - test to access their improvement. 

It was found that the students had significantly improved their translation skills after the 

completion of the course especially the items of tense and subject-verb agreement ; however , their 

mistakes still remained. The items in which students made the most mistakes were vocalrelary, 

tense,noun, article, subject verb agreement. It is assumed that such mistakes were caused by the 

difference of the structures of lboth languages, the wrong interpretation of vocalulary and their 

carelessness in translating. 



These findings signified that developing translation skill was a time - consuming process. 

Therefore , it was crucial for students to spend more time developing their skills. In order to develop 

the skills , other aspects of English such as the use of context clues , grammar , and different 

structures between Thai and English should be taken into consideration. 
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